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Recruiting Hong Kong Student-Athletes 
the 2018 FISU World University Baseball Championship 

 
The Hong Kong Baseball Association Limited (HKBA) has been approved by The University Sports 
Federation of Hong Kong, China Limited to select eligible student-athletes to form the Hong Kong 
Collegiate National Baseball Team (Hong Kong Baseball Team) and participate in the 2018 FISU 
World University Baseball Championship (World University Championship) that to be held in Chiayi, 
Chinese Taipei from 6 July to 15 July 2018 (Depart on 4 July and return on 16 July). 
 
Players Eligibility 
1. Selection 

MUST be a member of the Hong Kong Baseball Association (can apply as a member while 
submitting Player Selection application), full-time student membership fee is HK$100 (with 
effective from 1 April 2018 to 31 April 2019) 

2. Participation 
a) Students who are currently officially registered as proceeding towards a degree or 

diploma at the university or similar institute whose status is recognized by the 
appropriate national academic authority of their country;  

b) Former students of the institutions mentioned in a) who have obtained their academic 
degree or diploma in the year preceding the event. Student-athletes who are attending 
local universities are eligible. 

3. Be a national of the country they represent.  Student must holding HKSAR passport; at least 
six months validity in order to enter their country; i.e. the validity of your passport should be 3 
January 2019 or after. 

4. Students must be born between 1 January 1993 (25 years old) and 31 December 2000 (18 
years old). 

 
Team Officials (to be selected and appointed by the Hong Kong Baseball Association) 
1. One Team Leader 
2. Three coaching staff 
3. One Medical Staff (Sports Trainer) 
 
Local Preparation 
Date:  Late-April to early-July  
   Exact date will be fixed after the briefing session 
Quota:  30-40 athletes 
Training fee: Free of Charge 
 
Overseas Training 
Date:  Early-June 
Place:  Chinese Taipei 
Quota:  Final 22 athletes only 
Training fee: Free of Charge 
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Participation 
Date:  6 July to 15 July 2018 (Depart on 4 July and return on 16 July). 
Place:  Chiayi, Chinese Taipei 
Quota:  Final 22 athletes only 
Participation fee: HK$1,000 per head 
Remarks: 
HKBA will be responsible for providing the following arrangement for each delegate: 
1. Hong Kong Team uniform (2 game shirts, cap, baseball pants, belt, undershirt) 
2. Formal dress (training shirt, jacket, shorts) 
3. FISU Registration Fee: 20 Euros per competitor and official 
4. Participation Fee to the Organizing Committee: 70 Euros per person per day 
5. Local transport fare to and from Hong Kong International Airport: max. HK$200 per head 

per round trip 
6. Overseas transportation 
7. Meals (breakfast, lunch, dinner) 
8. Travel insurance with extended coverage to baseball activities 
9. All expenses should follow the guidelines from the funding bodies 
10. All delegates are required to travel with the team as a group, no individual arrangement; no 

early arrival or stay behind. 
 
A grant from the Arts and Sport Development Fund to the Hong Kong Baseball Team to prepare for 
and participate in the World University Championship.  To better facilitate the preparation and 
selection, a briefing session on recruiting student-athletes will be held on the following date: 
 
Date: Saturday, 14 April 2018 
Time: 6:00pm 
Place: Sai Tso Wan Recreation Ground Baseball Field 
  No. 90 Sin Fat Road, Lam Tin, Kowloon (Lam Tin Station Exit D1) 
 
Player Selection Application 
 To be started from 12:00 on 16 April 2018 until 23:59 on 30 April 2018 
 To apply online through the HKBA Online Registration System:  

https://www.hkbaseball.org//login.php 
 
Enquiry 
Hong Kong Baseball Association 
Tel: 2504 8330  Email: hkbsa@hkolympic.org 
 
 
9 April 2018 



Timelines for preparing the 2018 FISU World University Baseball Championship

As at:

Date Time Remarks

Apr 11 Invite for attending briefing session

Apr 14 Proposal seek approval in EC18

Apr 14 Announcement of Players Recruitment

Apr 21 18:00 Sai Tso Wan Baseball Field Briefing session and rolling start

Apr 21 to May 12 Sai Tso Wan Baseball Field Obversation

May 12
Deadline of submitting Certificate of Academic
Eligibility Form (Original) to HKBA

May 14 12:00 noon
Deadline of submitting Certificate of Academic
Eligibility Form (Original) to USFHK

May 14 to May 26 TBC Train to Performance

May 28 TBC Selection Announcement (22 players)

May 30 12:00 noon
Deadline for submitting individual entry forms
for athletes and officials to USFHK

J 01 t J 06 T i O T i i

Venue

13 Apr 2018

Jun 01 to Jun 06 Taiwan Overseas Training

Jun 08 to Jul 02 TBC Train to Win

Jul 04 Chiayi City, Chinese Taipei Date of Arrival

Jul 06 Chiayi City, Chinese Taipei Start of the Championship

Jul 15 Chiayi City, Chinese Taipei End of the Championship

Jul 16 Date of Departure



 
Certificate of Academic Eligibility 

Certificat d’éligibilité académique 

Certificado de elegibilidad académica 

Свидетельство о соответствии статусу студента 

 

 

Event / Manifestation  
Evento / Мероприятие 

2018 FISU World University Baseball Championship   

 

Country / Pays  
País / Страна 

Hong Kong, China 
Country Code / Code du Pays 
Código del país / Код страны 

H K G 

 
 

1. To be completed by competitor / A compléter par l’athlète 
A completar por el competidor / Заполняется участником мероприятия 

 

Name of Student Athlete / Nom de l’Athlète Etudiante 
Nombre del Atleta Estudiante /Имя студента  

 
Last Name / Nome de Famille 
Apellido / Фамилия 

First Name / Prénom  
Nombre / Имя 

Sex / Sexe 
Sexo / Пол 

Roman Alphabet / Alphabet Romain 
Alfabeto Romano / Латинскими буквами 

  M F 

Date of Birth / Date de Naissance 

Fecha de nacimiento / Дата рождения 
   

Passport No. / Passeport No. 

Pasaporte No. / Паспорт № 
 

 
Day / Jour 
Dia / день 

Month / Mois 
Mes /месяц 

Year / Année 
Año / год  

Name of University / Nom de l’Université 

Nombre de la Universidad / Название ВУЗа 

 

Faculty / Faculté  
Facultad / Факультет 

 Current Academic Year / Année académique en cours 
Actual año académico / Текущий академ. год 

 

Field of Study / Type d’études  
Campo de Estudio / Специализация    

 Graduation Date / Diplômé le 
Fecha de graduación / Дата окончания ВУЗа 

 

 

 

I certify that                                   is officially registered for and pursuing a full  
                                                                                   Student’s full name  (please print) 

programme of study leading towards a degree or diploma at the University (or similar institute whose status is recognized by the appropriate 
national academic authority of their country) listed above. 
 

Je certifie que                          est officiellement inscrit et suit un programme  
                                                                                        Nom d’étudiant (svp. en imprimé) 

complet d’études menant à un grade académique ou diplôme final de l’Université (ou un institut similaire dont le statut est reconnu par l’autorité 

académique nationale appropriée du pays) repris ci dessus. 
 
Declaro que                            está oficialmente matriculado y estudiando un                   
                                                                        Nombre completo del Estudiante (letra de imprenta)  
curso académico con el objetivo de obtener un título en la Universidad (o en otra institución similar, cuyo estatus sea reconocido por la autoridad 
nacional académica competente en su país), que se expone a continuación. 

 
Я подтверждаю, что    официально зарегистрирован и проходит полный курс 
                                                    Имя Студента (печатными буквами) 

обучения с целью получения степени или диплома вышеуказанного Университета (ВУЗа, статус которого признан соответствующими 
государственными органами образования)  
 

   

Official Seal of  
the University  

Cachet Officiel de 
l’Université  

Sello Oficial de    
la Universidad 

Официальная 
печать 

Университета  

  

 

 

Name / Nom 

Nombre / Ф.И.О.  
 

Title / Titre 

Título / Должность  

 

 

                                                                                        please print / svp. en imprimé                                                                                                                                               Registrar Educational Authority / L’Autorité compétente 
                                                                                   letra de imprenta / печатными буквами                                                                                                                                                 La autoridad académica /  Компетентный представитель 

Signature / Signature  

Firma / Подпись 
 

Date / Date 

Fecha / Дата 
 

 

 
 

 
 

This is to certify that the named student athlete has the approval of the national University Sport Federation to compete in the event listed above. 
 

Nous certifions que l’athlète étudiant nomé reçoit l’approbation de la Fédération Sportive Universitaire Nationale à participer à la manifestation 

mentionnée ci-dessus. 

 
Para certificar que, el nombrado atleta estudiante tiene la aprobación de la Federación Nacional Universitaria  para competir en el evento que se cita 
en el encabezado. 

 
Настоящим  удостоверяется, что студент-спортсмен имеет подтверждение от  НФСС для принятия участия в вышеуказанных 
соревнованиях . 

   

Official Seal of  

the FNSU  
Cachet Officiel 

FNSU 

Sello Oficial de    
FNSU 

Официальная 
печать НФСС 

  

 

 

Name / Nom 

Nombre / Ф.И.О. 
Dr. Patrick CHAN 

Title / Titre 

Título / Титул  
President 

                                                                                       please print / svp. en imprimé /                                                                                                                                    President or General Secretary / Président  ou Secrétaire General  
                                                                                      letra de imprenta / печатными буквами                                                                                                                        Presidente bien Secretario General / Президент или Генсекретарь   

Signature / Signature  

Firma / Подпись 
 

Date / Date 

Fecha / Дата 
 

 

WARNING / AVIS / AVISO / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  
The information given overleaf must be accurate and to the best of the signatories’ knowledge at the date indicated below. Any false information will lead to disqualification. Should any information change, please inform immediately. 
L’information reprise ci-dessus doit être correcte, à la connaissance des signataires, à la date indiquée ci-dessus. Une information fausse entraînera la disqualification. Si une information changeait, nous vous prions de nous en informer immédiatement. 
La información arriba debe ser correcta según el leal entender y saber de los signatarios a la fecha indicada abajo. Una información falsa causara la descalificación. Si una información cambia, avísenos inmediatamente. 
Данная информация должна быть достоверной. Любая ложная информация приведёт к дисквалификации. Просим Вас немедленно сообщить о каких либо изменениях данных. 

 

2. To be completed by Educational Institution /  A compléter par l’Institution d’enseignement 
A completar por la Institución Educativa/Заполняется руководителем учебного заведения 

3. To be completed by NUSF / A compléter par la FNSU 
A completar por FNSU /  Заполняется НФСС 



 

 
 
 

ELIGIBILITY REQUIREMENTS / CONDITIONS D’ÉLIGIBILITÉ 
REQUISITOS DE ELEGIBILIDAD / ПРЕДЪЯВЛЯЕМЫЕ ТРЕБОВАНИЯ  

 

FISU Regulations / Règlements des manifestations de la FISU / Réglamento de la FISU / Правила ФИСУ 
 

5.2 Participation 
5.2.1 Only the following may participate as competitors in the Universiade: 
 

a) students who are currently officially registered as proceeding towards a degree or diploma at the university or similar institute whose 
status is recognised by the appropriate national academic authority of their country; 

b) former students of the institutions mentioned in a) who have obtained their academic degree or diploma in the year preceding the event. 
 
5.2.3.1 All competitors must satisfy the following conditions: 
 

a) be a national of the country they represent; 
b) be at least 17 and less than 28 years of age on January 1st  in the year of the event; 

 
5.2.3.2 All the participants to the basketball competitions must satisfy the following conditions: 
 

a) have the nationality of the country they represent; 
b) be at least no less than 17 and no more than 25 years of age on January 1st in the year of the event; 

 
5.2 Participation 
5.2.1 Sont seuls admis à participer comme concurrents à l'Universiade: 
 

a) les étudiants qui sont officiellement et pour l’année en cours inscrits en vue de l’obtention d’un grade académique ou diplôme final 
délivré par une université ou un institut similaire dont le statut est reconnu par l’autorité académique nationale appropriée du pays;  

b) les anciens étudiants des institutions reprises au point a) qui ont obtenu leur grade académique ou diplôme durant l'année précédant 
l'année de la manifestation; 

 
5.2.3.1 Tous les participants doivent satisfaire aux conditions suivantes: 
 

a) posséder la nationalité du pays qu'ils représentent; 
b) être âgés de plus de 17 ans et de moins de 28 ans au 1er janvier de l'année de la manifestation; 

 
5.2.3.2  Tous les participants aux compétitions de basket-ball doivent satisfaire aux conditions suivantes: 

 

a) posséder la nationalité du pays qu'ils représentent; 
b) être âgés de plus de 17 ans et de moins de 25 ans au 1er janvier de l'année de la manifestation; 

 
5.2 Participación 
5.2.1 Sólo podrán participar  como competidores en la Universiada: 
 

a) Estudiantes que estén en la actualidad oficialmente registrados en la adquisición o procedimiento hacia una licenciatura o diplomatura en 
una Universidad o Instituto similar cuyo estatus sea reconocido por la autoridad nacional académica correspondiente de su  país.  

b) Antiguos alumnos de las instituciones mencionadas en el punto a)  quienes hayan obtenido su certificado o diploma académico  en el año 
precedente al evento. 
 

5.2.3.1  Todos los competidores deberán cumplir las siguientes condiciones: 
a) Poseer la nacionalidad del país al que representan. 
b)   Tener al menos como mínimo 17 años y no más de 28 a la fecha del 1 de enero del año en que se realice el evento. 

 
5.2.3.2  Todos los participantes de las competiciones de Baloncesto deberán cumplir las siguientes condiciones: 

a) Poseer la nacionalidad del país al que representan. 
b)  Tener como mínimo, no menos de 17 años y no más de 25 a la fecha del 1 de enero del año en que se realice el evento. 

 
5.2           Участие 
5.2.1 Только следующие спортсмены могут принимать участие в Универсиаде: 

 
a) Студенты, которые официально зарегистрированы и проходят полный курс обучения в ВУЗе, статус которого признан 

соответствующими государственными руководящими органами образования.  
б) Выпускники учебных заведений, упоминаемых в п. a) и получивших академическую степень или диплом в год предшествующий 

соревнованиям. 
 
5.2.3.1 Все Участники должны удовлетворять следующим требованиям: 

 
a) Быть гражданами страны, которую они представляют 
б) Быть в возрасте не младше 17 и не старше 28 лет на 1-ое января в год соревнований 
 

5.2.3.2 Все Участники соревнований по баскетболу должны удовлетворять следующим требованиям: 
 

а) Быть гражданами страны, которую представляют 
б) Быть в возрасте не младше 17 и не старше 25 лет на 1-ое января в год соревнований. 

 
 

 
Fédération Internationale du Sport Universitaire - International University Sports Federation 

Maison du Sport International, Av. de Rhodanie 54, CH- 1007 Lausanne – Switzerland, Tel.: +41 (0) 21 6130810, Fax: +41 (0)21 6015612 

E-mail: fisu@fisu.net, Internet: http://www.fisu.net 
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